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MODEL: GV-DR4B \GV-DR6B \GV-DR6R\GV-DR8B \GV-DR6BL
\GV-DP6

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Playing Field Bench
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 Ensure legs are fully extended and that the safety rings sit at the
bottom of the leg linkage.

 Ensure that the bench rests on a stable and leveled surface.

 Store bench indoors to prevent it from being wom down by the
elements.

Canopy Assembly

GV-DP6 Canopy Assembly：
STEP1： Unfold the canopy and straighten it out, then connect all the sleeves of
the connecting rods.

STEP2：Arrange the canopy neatly and place it onto the bench with the front and
rear ends aligned correctly.
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STEP3： Insert the support rods on both sides of the canopy into the Y-shaped
sleeves on the two sides of the bench.

STEP4：Tie the fixing ropes on the canopy to the steel pipes on both sides of the
bench for securing.

Safety precautions

1. Please use in a smooth place, do not use in the convex, high and low place.
2. Please do not place or hang heavy objects at the corners of the chair.
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3. Do not put the product in the outdoor exposure and rain for a long time, resulting
in damage to the product.
4. In case of rain, please wipe and dry before storage, to prevent the oxidation of
the steel pipe to reduce the service life.
5. Do not store with corrosive materials.
6. Children please use this product under adult supervision.

Maintenance method

1. After each trip will be the support, chair surface clean up, the main cleaning
objects for snow, rain, dust, mud grass and small bugs.
2. Do not use washing machine to clean, please wipe with a wet cloth, do not use
chemical detergent to wipe, dry in a cool place, and then put into a storage bag
stored in a dry, cool place, avoid direct light.

Matters needing attention

1, Please open completely when using, and ensure that all supporting feet land at
the same time.
2, Please make sure that the product is placed on a flat, hard ground when using.
3. The top and feet of the product can not be concentrated to prevent toppling.
4. When the product is not in use, please store it in a dry environment and do not
disassemble or wash it.
5, Do not exceed the maximum static pressure bearing use.
6, Only adults are allowed to install, children are not close.



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE :  GV­DR4B  \GV­DR6B  \GV­DR6R\GV­DR8B  \GV­DR6BL

\GV­

1

DP6

Banc  de  terrain  de  

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  ce  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  
produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  pour  le  retard  dans  la  
publication  de  toute  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  concernant  notre  produit.

jeu

 



Assemblage  de  la  verrière

Assemblage  de  la  verrière  GV­DP6 :
ÉTAPE  1 :  Dépliez  la  verrière  et  redressez­la,  puis  connectez  tous  les  manchons  de
les  
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bielles.

ÉTAPE  2 :  Disposez  soigneusement  la  verrière  et  placez­la  sur  le  banc  avec  l'avant  et
extrémités  arrière  correctement  alignées.

�  

bas  de  la  tringlerie  des  

Rangez  le  banc  à  l'intérieur  pour  éviter  qu'il  ne  soit  abîmé  par  le  soleil.

jambes.  
�  Assurez­vous  que  le  banc  repose  sur  une  surface  stable  et  plane.

�  Assurez­vous  que  les  jambes  sont  complètement  étendues  et  que  les  anneaux  de  sécurité  sont  placés  au

éléments.

 



ÉTAPE  3 : Insérez  les  tiges  de  support  des  deux  côtés  de  la  verrière  dans  la  forme  en  Y
manches  sur  les  deux  côtés  du  banc.

ÉTAPE  4 :  Attachez  les  cordes  de  fixation  de  la  verrière  aux  tubes  en  acier  des  deux  côtés  de  la
banc  de  fixation.

Précautions  de  sécurité

1.  Veuillez  utiliser  dans  un  endroit  lisse,  ne  pas  utiliser  dans  un  endroit  convexe,  haut  et  bas.

2.  Veuillez  ne  pas  placer  ou  suspendre  d’objets  lourds  aux  coins  de  la  chaise.
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Méthode  

Questions  nécessitant  une  attention  particulière

d'entretien

3.  Ne  pas  exposer  le  produit  à  l'extérieur  et  à  la  pluie  pendant  une  longue  période,  car  cela  pourrait

en  cas  d'endommagement  du  produit.

4.  En  cas  de  pluie,  veuillez  essuyer  et  sécher  avant  de  ranger,  pour  éviter  l'oxydation  de

le  tuyau  en  acier  pour  réduire  la  durée  de  vie.

5.  Ne  pas  stocker  avec  des  matières  corrosives.

6.  Les  enfants  doivent  utiliser  ce  produit  sous  la  surveillance  d'un  

1.  Après  chaque  voyage,  il  y  aura  le  support,  le  nettoyage  de  la  surface  de  la  chaise,  le  nettoyage  principal

objets  pour  la  neige,  la  pluie,  la  poussière,  la  boue,  l'herbe  et  les  petits  insectes.

2.  N'utilisez  pas  de  machine  à  laver  pour  nettoyer,  veuillez  essuyer  avec  un  chiffon  humide,  ne  pas  utiliser

détergent  chimique  pour  essuyer,  sécher  dans  un  endroit  frais,  puis  mettre  dans  un  sac  de  rangement

conserver  dans  un  endroit  sec  et  frais,  éviter  la  lumière  

1.  Veuillez  ouvrir  complètement  lors  de  l'utilisation  et  assurez­vous  que  tous  les  pieds  de  support  atterrissent  à

en  même  temps.

2.  Veuillez  vous  assurer  que  le  produit  est  placé  sur  un  sol  plat  et  dur  lors  de  son  utilisation.

3.  Le  dessus  et  les  pieds  du  produit  ne  peuvent  pas  être  concentrés  pour  éviter  tout  basculement.

4.  Lorsque  le  produit  n'est  pas  utilisé,  veuillez  le  stocker  dans  un  environnement  sec  et  ne  pas

le  démonter  ou  le  laver.

5.  Ne  pas  dépasser  la  pression  statique  maximale  utilisée.

6,  Seuls  les  adultes  sont  autorisés  à  installer,  les  enfants  ne  sont  pas  à  proximité.

directe.

adulte.
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Représentant  du  Royaume­Uni

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122,  
Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  A/S  YH  Consulting  Limited,  
bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

 



 



 



MODELL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R
\GV-DR8B  \GV-DR6BL  \GV-DP6

Spielfeldbank

 



MODELL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R\GV-DR8B  \GV-DR6BL

\GV-

1

DP6  

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  
durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  
die  Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  
des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  
dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

Spielfeldbank

 



GV-DP6  Haubenbaugruppe:

SCHRITT  1:  Entfalten  Sie  den  Baldachin  und  richten  Sie  ihn  gerade  aus.  Verbinden  Sie  dann  alle  Ärmel

die  Pleuelstangen.

SCHRITT  2:  Ordnen  Sie  den  Baldachin  ordentlich  an  und  legen  Sie  ihn  mit  der  Vorder-  und  Rückseite  auf  die  Bank.

die  hinteren  Enden  sind  richtig  ausgerichtet.

Unterseite  der  Beinverbindung.  

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Bank  auf  einer  stabilen  und  ebenen  Fläche  
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Baldachinmontage

steht.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Beine  vollständig  ausgefahren  sind  und  dass  die  Sicherheitsringe  

ÿ  Lagern  Sie  die  Bank  im  Haus,  um  zu  verhindern,  dass  sie  durch

am

Elemente.

 



SCHRITT  3:  Stecken  Sie  die  Stützstangen  auf  beiden  Seiten  des  Baldachins  in  die  Y-förmige
Ärmel  an  den  beiden  Seiten  der  Bank.

SCHRITT  4:  Befestigen  Sie  die  Befestigungsseile  des  Baldachins  an  den  Stahlrohren  auf  beiden  Seiten  des

Bank  zur  Befestigung.

Sicherheitsvorkehrungen

1.  Bitte  an  glatten  Stellen  verwenden,  nicht  an  konvexen,  hohen  oder  niedrigen  Stellen.

2.  Bitte  stellen  oder  hängen  Sie  keine  schweren  Gegenstände  an  die  Ecken  des  Stuhls.

3

 



Wartungsmethode

Angelegenheiten,  die  Aufmerksamkeit  erfordern

3.  Setzen  Sie  das  Produkt  nicht  für  längere  Zeit  im  Freien  oder  im  Regen  aus,  da  dies  zu

zu  Schäden  am  Produkt  führen.

4.  Im  Falle  von  Regen  wischen  Sie  bitte  ab  und  trocknen  Sie  vor  der  Lagerung,  um  die  Oxidation  von  zu  verhindern

des  Stahlrohrs,  wodurch  die  Lebensdauer  verkürzt  wird.

5.  Nicht  zusammen  mit  ätzenden  Materialien  lagern.

6.  Kinder  verwenden  dieses  Produkt  bitte  unter  Aufsicht  von  

1.  Nach  jeder  Fahrt  wird  die  Unterstützung,  Stuhloberfläche  reinigen,  die  Hauptreinigung

Objekte  für  Schnee,  Regen,  Staub,  Schlamm,  Gras  und  kleine  Käfer.

2.  Verwenden  Sie  keine  Waschmaschine  zum  Reinigen,  wischen  Sie  bitte  mit  einem  feuchten  Tuch  ab,  verwenden  Sie  nicht

Mit  einem  chemischen  Reinigungsmittel  abwischen,  an  einem  kühlen  Ort  trocknen  und  dann  in  einen  Aufbewahrungsbeutel  geben

An  einem  trockenen,  kühlen  Ort  lagern,  direktes  Licht  

1.  Bitte  öffnen  Sie  die  Klappe  vollständig,  wenn  Sie  sie  benutzen,  und  stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Stützfüße  auf  dem  Boden  aufliegen.

zur  gleichen  Zeit.

2.  Bitte  stellen  Sie  sicher,  dass  das  Produkt  bei  der  Verwendung  auf  einem  ebenen,  harten  Untergrund  steht.

3.  Die  Oberseite  und  die  Füße  des  Produkts  können  nicht  konzentriert  werden,  um  ein  Umkippen  zu  verhindern.

4.  Wenn  das  Produkt  nicht  verwendet  wird,  lagern  Sie  es  bitte  in  einer  trockenen  Umgebung  und  nicht

zerlegen  oder  waschen.

5.  Überschreiten  Sie  nicht  den  maximalen  statischen  Druck  des  Lagers.

6.  Die  Installation  ist  nur  Erwachsenen  gestattet.  Kinder  dürfen  sich  nicht  in  der  Nähe  aufhalten.

vermeiden.

Erwachsenen.
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Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

EG-Vertreter

91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited,  

Britische  Republik Büro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.  

upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH  

 



 



 



Panchina  del  campo  da  
MODELLO:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-

\GV-DR8B  \GV-DR6BL  \GV-DP6
DR6R

gioco

 



Panchina  del  campo  da  gioco

MODELLO:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R\GV-DR8B  \GV-DR6BL

\GV-

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  
tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  
la  piena  interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  
dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  
in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  

1

prodotto.

DP6

 



Montaggio  del  baldacchino

GV-DP6  Montaggio  della  calotta:

PASSAGGIO  1:  Aprire  la  calotta  e  raddrizzarla,  quindi  collegare  tutti  i  manicotti  di
le  

2

bielle.

ÿ  Assicurarsi  che  le  gambe  siano  completamente  estese  e  che  gli  anelli  di  sicurezza  siano  posizionati  

parte  inferiore  del  collegamento  

delle  gambe.  ÿ  Assicurarsi  che  la  panca  poggi  su  una  superficie  stabile  e  

ÿ  Conservare  la  panca  al  chiuso  per  evitare  che  venga  rovesciata  

PASSAGGIO  2:  Disporre  ordinatamente  il  baldacchino  e  posizionarlo  sulla  panca  con  la  parte  anteriore  e

estremità  posteriori  allineate  correttamente.

dal

livellata.

correttamente

elementi.

 



PASSAGGIO  3:  Inserire  le  aste  di  supporto  su  entrambi  i  lati  della  calotta  nella  forma  a  Y
maniche  sui  due  lati  della  panca.

FASE  4:  Legare  le  corde  di  fissaggio  della  tettoia  ai  tubi  di  acciaio  su  entrambi  i  lati  della

panca  per  il  fissaggio.

Precauzioni  di  sicurezza

1.  Utilizzare  in  una  posizione  liscia,  non  in  una  posizione  convessa,  alta  o  bassa.

2.  Non  posizionare  o  appendere  oggetti  pesanti  agli  angoli  della  sedia.
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3.  Non  esporre  il  prodotto  all'esterno  e  alla  pioggia  per  un  lungo  periodo,  poiché  ciò  potrebbe

in  caso  di  danni  al  prodotto.

4.  In  caso  di  pioggia,  asciugare  e  asciugare  prima  di  riporlo,  per  evitare  l'ossidazione  di

il  tubo  di  acciaio  per  ridurne  la  durata  utile.

5.  Non  conservare  insieme  a  materiali  corrosivi.

6.  Bambini:  utilizzare  questo  prodotto  solo  sotto  la  supervisione  di  un  

Metodo  di  manutenzione

1.  Dopo  ogni  viaggio  verrà  effettuato  il  supporto,  la  pulizia  della  superficie  della  sedia,  la  pulizia  principale

oggetti  per  neve,  pioggia,  polvere,  fango,  erba  e  piccoli  insetti.

2.  Non  utilizzare  la  lavatrice  per  pulire,  pulire  con  un  panno  umido,  non  utilizzare

detergente  chimico  per  pulire,  asciugare  in  un  luogo  fresco  e  poi  riporre  in  un  sacchetto  per  la  conservazione

conservare  in  luogo  fresco  e  asciutto,  evitare  la  luce  

Questioni  che  richiedono  attenzione

1.  Aprire  completamente  durante  l'uso  e  assicurarsi  che  tutti  i  piedini  di  supporto  atterrino  a

nello  stesso  momento.

2.  Assicurarsi  che  il  prodotto  sia  posizionato  su  una  superficie  piana  e  dura  durante  l'uso.

3.  La  parte  superiore  e  i  piedi  del  prodotto  non  possono  essere  uniti  per  evitare  il  ribaltamento.

4.  Quando  il  prodotto  non  è  in  uso,  conservarlo  in  un  ambiente  asciutto  e  non

smontarlo  o  lavarlo.

5.  Non  superare  la  pressione  statica  massima  del  cuscinetto.

6.  L'installazione  è  consentita  solo  agli  adulti,  i  bambini  non  devono  avvicinarsi.

diretta.

adulto.
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RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  UNITO

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

Rappresentante  della  CE

91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.

 



 



 



Banco  del  campo  de  juego
MODELO:  GV­DR4B  \GV­DR6B  \GV­

\GV­DR8B  \GV­DR6BL  \GV­DP6
DR6R

 



Banco  del  campo  de  juego

MODELO:  GV­DR4B  \GV­DR6B  \GV­DR6R\GV­DR8B  \GV­DR6BL
\GV­

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

DP6
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Conjunto  de  cubierta  GV­DP6:
PASO  1:  Despliegue  el  dosel  y  estírelo,  luego  conecte  todas  las  mangas  de
las  bielas.

Conjunto  de  

PASO  2:  Coloque  el  dosel  cuidadosamente  y  colóquelo  sobre  el  banco  con  el  frente  
Extremos  traseros  alineados  correctamente.

y

dosel

�  Guarde  el  banco  en  el  interior  para  evitar  que  se  desgaste  por  el  agua.

parte  inferior  del  enlace  de  

elementos.

la  
pata.  �  Asegúrese  de  que  el  banco  descanse  sobre  una  superficie  estable  y  nivelada.

�  Asegúrese  de  que  las  piernas  estén  completamente  extendidas  y  que  los  anillos  de  seguridad  se  asienten  en  el

2

 



PASO  3:  Inserte  las  varillas  de  soporte  en  ambos  lados  del  dosel  en  los  soportes  en  forma  de  Y.
mangas  en  los  dos  lados  del  

PASO  4:  Ate  las  cuerdas  de  fijación  del  toldo  a  los  tubos  de  acero  en  ambos  lados  del
banco  para  asegurar.

banco.

Precauciones  de  seguridad

1.  Úselo  en  un  lugar  liso,  no  lo  utilice  en  lugares  convexos,  altos  o  bajos.

2.  No  coloque  ni  cuelgue  objetos  pesados  en  las  esquinas  de  la  silla.

3

 



3.  No  exponga  el  producto  al  aire  libre  ni  a  la  lluvia  durante  un  tiempo  prolongado,  ya  que  podría

en  daños  al  producto.

4.  En  caso  de  lluvia,  límpielo  y  séquelo  antes  de  guardarlo  para  evitar  la  oxidación.

La  tubería  de  acero  para  reducir  la  vida  útil.

5.  No  almacenar  con  materiales  corrosivos.

6.  Niños,  utilicen  este  producto  bajo  la  supervisión  de  un  

Método  de  mantenimiento

1.  Después  de  cada  viaje  se  realizará  el  soporte,  la  limpieza  de  la  superficie  de  la  silla  y  la  limpieza  principal.

objetos  para  nieve,  lluvia,  polvo,  barro,  hierba  y  pequeños  insectos.

2.  No  utilice  la  lavadora  para  limpiar,  límpiela  con  un  paño  húmedo,  no  utilice

Limpiar  con  detergente  químico,  secar  en  un  lugar  fresco  y  luego  guardar  en  una  bolsa  de  almacenamiento.

Almacenar  en  un  lugar  seco  y  fresco,  evitar  la  luz  directa.

adulto.

Asuntos  que  requieren  atención

1.  Ábralo  completamente  cuando  lo  use  y  asegúrese  de  que  todos  los  pies  de  apoyo  estén  en  su  lugar.

al  mismo  tiempo.

2.  Asegúrese  de  que  el  producto  esté  colocado  sobre  una  superficie  plana  y  dura  durante  su  uso.

3.  La  parte  superior  y  los  pies  del  producto  no  se  pueden  concentrar  para  evitar  que  se  vuelque.

4.  Cuando  el  producto  no  esté  en  uso,  guárdelo  en  un  ambiente  seco  y  no  lo

desmontarlo  o  lavarlo.

5.  No  exceda  la  presión  estática  máxima  utilizada  en  el  cojinete.

6.  Solo  los  adultos  pueden  realizar  la  instalación,  los  niños  no  deben  estar  cerca.
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MODEL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R
Ławka  na  

\GV-DR8B  \GV-DR6BL  \GV-DP6

boisku

 



\GV-DP6
MODEL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R\GV-DR8B  \GV-

1

DR6BL

Ławka  na  

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  
go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

boisku

 



Montaż  baldachimu

Zespół  osłony  GV-DP6:
KROK  1:  Rozłóż  baldachim  i  wyprostuj  go,  a  następnie  połącz  wszystkie  rękawy

KROK  2:  Starannie  ułóż  baldachim  i  umieść  go  na  ławce  przodem  i  tyłem  do  

2

siebie.

korbowody.

dolnej  części  połączenia  nóg.  

tylne  końce  prawidłowo  wyrównane.

�  
Upewnij  się,  że  ławka  stoi  na  stabilnej  i  równej  powierzchni.

�  Przechowuj  ławkę  w  pomieszczeniu,  aby  zapobiec  jej  zniszczeniu  przez

�  Upewnij  się,  że  nogi  są  całkowicie  wyciągnięte  i  że  pierścienie  zabezpieczające  znajdują  się  na

elementy.

 



KROK  3:  Włóż  pręty  podporowe  po  obu  stronach  baldachimu  do  otworu  w  kształcie  litery  Y.
rękawy  po  obu  stronach  

Środki  ostrożności

ławki.

KROK  4:  Przywiąż  liny  mocujące  baldachim  do  rur  stalowych  po  obu  stronach  baldachimu.
ławka  do  zabezpieczenia.

1.  Używaj  w  miejscach  gładkich,  nie  używaj  w  miejscach  wypukłych,  wysokich  i  niskich.

2.  Nie  należy  umieszczać  ani  wieszać  ciężkich  przedmiotów  na  rogach  krzesła.
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Metoda  

Sprawy  wymagające  uwagi

konserwacji

3.  Nie  wystawiaj  produktu  na  długotrwałe  działanie  warunków  atmosferycznych  i  deszczu,  ponieważ  może  to  spowodować

w  przypadku  uszkodzenia  produktu.

4.  W  przypadku  deszczu  przed  przechowywaniem  należy  wytrzeć  i  osuszyć,  aby  zapobiec  utlenianiu.

rury  stalowej,  co  skraca  jej  żywotność.

5.  Nie  przechowywać  z  materiałami  żrącymi.

6.  Dzieci  powinny  używać  tego  produktu  pod  nadzorem  osoby  

1.  Po  każdym  wyjeździe  nastąpi  wsparcie,  sprzątanie  powierzchni  krzeseł,  główne  sprzątanie

obiekty  na  śnieg,  deszcz,  kurz,  błoto,  trawę  i  małe  owady.

2.  Nie  czyścić  w  pralce,  przecierać  wilgotną  szmatką,  nie  używać

detergent  chemiczny  do  wytarcia,  wysuszenia  w  chłodnym  miejscu,  a  następnie  włóż  do  torby  do  przechowywania

Przechowywać  w  suchym  i  chłodnym  miejscu,  unikać  bezpośredniego  

1.  Podczas  użytkowania  należy  całkowicie  otworzyć  i  upewnić  się,  że  wszystkie  podpory  przylegają  do  podłoża.

w  tym  samym  czasie.

2.  Upewnij  się,  że  podczas  użytkowania  produkt  jest  umieszczony  na  płaskim  i  twardym  podłożu.

3.  Górna  część  i  nóżki  produktu  nie  mogą  być  ściśnięte,  aby  zapobiec  ich  przewróceniu.

4.  Jeśli  produkt  nie  jest  używany,  należy  przechowywać  go  w  suchym  miejscu  i  nie

rozmontować  lub  umyć.

5.  Nie  przekraczać  maksymalnego  dopuszczalnego  ciśnienia  statycznego.

6.  Instalację  mogą  przeprowadzać  wyłącznie  osoby  dorosłe,  dzieci  nie  powinny  przebywać  w  pobliżu.

światła.

dorosłej.
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MODEL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R
\GV-DR8B  \GV-DR6BL  \GV-DP6

Speelveldbank

 



\GV-DP6
MODEL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R  \GV-DR8B  \GV-

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  
het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  
duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  
hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  

1

product.

DR6BL

Speelveldbank

 



GV-DP6  Luifelmontage:

STAP  1:  Vouw  de  kap  open  en  recht  hem  uit,  sluit  vervolgens  alle  mouwen  aan
de  drijfstangen.

STAP  2:  Schik  de  luifel  netjes  en  plaats  deze  op  de  bank  met  de  voorkant  en  de  achterkant  naar  voren.

achterkanten  correct  uitgelijnd.

ÿ  Zorg  ervoor  dat  de  benen  volledig  gestrekt  zijn  en  dat  de  veiligheidsringen  op  de  juiste  plaats  

onderkant  van  de  pootverbinding.  ÿ  

Zorg  ervoor  dat  de  bank  op  een  stabiele  en  vlakke  ondergrond  

ÿ  Bewaar  de  bank  binnenshuis  om  te  voorkomen  dat  deze  omvalt  door  de  

2

Luifelmontage

wind.

staat.

zitten.

elementen.

 



STAP  3:  Plaats  de  steunstaven  aan  beide  zijden  van  de  luifel  in  de  Y-vormige
mouwen  aan  beide  zijden  van  de  bank.

STAP  4:  Maak  de  bevestigingstouwen  van  de  luifel  vast  aan  de  stalen  buizen  aan  beide  zijden  van  de

bankje  voor  het  vastzetten.

Veiligheidsmaatregelen

1.  Gebruik  het  op  een  gladde  plek,  niet  op  bolle,  hoge  of  lage  plekken.

2.  Plaats  of  hang  geen  zware  voorwerpen  aan  de  hoeken  van  de  stoel.

3

 



Onderhoudsmethode

Zaken  die  aandacht  behoeven

3.  Stel  het  product  niet  langdurig  bloot  aan  blootstelling  aan  de  buitenlucht  en  aan  regen,  omdat  dit  kan  leiden  tot

bij  schade  aan  het  product.

4.  Bij  regen  dient  u  het  product  af  te  vegen  en  te  drogen  voordat  u  het  opbergt,  om  oxidatie  van  het  product  te  voorkomen.

de  stalen  buis  om  de  levensduur  te  verkorten.

5.  Niet  samen  met  bijtende  materialen  bewaren.

6.  Kinderen  dienen  dit  product  alleen  onder  toezicht  van  een  volwassene  te  

1.  Na  elke  reis  wordt  de  ondersteuning,  het  stoeloppervlak  en  de  hoofdreiniging  uitgevoerd

voorwerpen  voor  sneeuw,  regen,  stof,  modder,  gras  en  kleine  insecten.

2.  Gebruik  de  wasmachine  niet  om  het  schoon  te  maken,  veeg  het  af  met  een  natte  doek  en  gebruik  het  niet  in  de  wasmachine.

chemisch  reinigingsmiddel  om  af  te  vegen,  op  een  koele  plaats  te  drogen  en  vervolgens  in  een  opbergzak  te  doen

Bewaar  op  een  droge,  koele  plaats,  vermijd  direct  

1.  Open  de  houder  volledig  bij  gebruik  en  zorg  ervoor  dat  alle  steunvoetjes  op  de  juiste  plaats  landen.

tegelijkertijd.

2.  Zorg  ervoor  dat  het  product  op  een  vlakke,  harde  ondergrond  staat  wanneer  u  het  gebruikt.

3.  De  bovenkant  en  de  voeten  van  het  product  mogen  niet  worden  geconcentreerd  om  kantelen  te  voorkomen.

4.  Wanneer  het  product  niet  in  gebruik  is,  bewaar  het  dan  in  een  droge  omgeving  en  niet

demonteren  of  wassen.

5.  Overschrijd  de  maximale  statische  druk  van  het  lagergebruik  niet.

6.  Enkel  volwassenen  mogen  dit  apparaat  installeren,  kinderen  mogen  niet  in  de  buurt  komen.

zonlicht.

gebruiken.
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MODELL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-
\GV-DR8B  \GV-DR6BL  \GV-DP6

DR6R

Spelplansbänk

 



MODELL:  GV-DR4B  \GV-DR6B  \GV-DR6R\GV-DR8B  \GV-DR6BL

\GV-

1

DP6

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  
igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

Spelplansbänk

 



Montering  av  tak

GV-DP6  Kapellmontering:
STEG  1ÿ  Vik  ut  taket  och  räta  ut  det,  anslut  sedan  alla  hylsor  på

2

vevstakarnas.

ÿ  Se  till  att  benen  är  helt  utsträckta  och  att  säkerhetsringarna  sitter  

undersidan  av  benlänken.  ÿ  Se  

till  att  bänken  vilar  på  en  stabil  och  jämn  

ÿ  Förvara  bänken  inomhus  för  att  förhindra  att  den  slits  ner  

STEG  2:  Arrangera  taket  prydligt  och  placera  det  på  bänken  med  fram-  och  baksidan
bakändarna  korrekt  justerade.

av

yta.

vid

element.

 



STEG  3:  Sätt  in  stödstängerna  på  båda  sidor  av  taket  i  den  Y-formade
ärmar  på  bänkens  två  

Säkerhetsåtgärder

sidor.

STEG  4:  Knyt  fast  fästrepen  på  taket  till  stålrören  på  båda  sidor  av

bänk  för  fastsättning.

1.  Använd  på  en  jämn  plats,  använd  inte  på  konvexa,  höga  eller  låga  ställen.

2.  Placera  eller  häng  inte  tunga  föremål  i  stolens  hörn.

3

 



Underhållsmetod

3.  Utsätt  inte  produkten  för  regn  utomhus  under  längre  tid,  vilket  kan  leda  till

i  skador  på  produkten.

4.  Vid  regn,  torka  av  och  torka  före  förvaring  för  att  förhindra  oxidation  av

stålröret  för  att  minska  livslängden.

5.  Förvara  inte  tillsammans  med  frätande  material.

6.  Barn  bör  använda  denna  produkt  under  vuxens  

1.  Efter  varje  resa  kommer  stöd,  rengöring  av  stolsytan,  huvudrengöring  att  ske

föremål  för  snö,  regn,  damm,  lera,  gräs  och  små  insekter.

2.  Använd  inte  tvättmaskinen  för  rengöring,  torka  av  med  en  våt  trasa,  använd  inte

kemiskt  rengöringsmedel  att  torka  av,  torka  på  en  sval  plats  och  sedan  lägga  i  en  förvaringspåse

förvaras  torrt  och  svalt,  undvik  direkt  

Saker  som  behöver  uppmärksamhet

1.  Öppna  helt  vid  användning  och  se  till  att  alla  stödfötter  landar  på

samma  tid.

2,  Se  till  att  produkten  placeras  på  ett  plant,  hårt  underlag  när  den  används.

3.  Produktens  ovansida  och  fötter  kan  inte  koncentreras  för  att  förhindra  att  den  välter.

4.  När  produkten  inte  används,  förvara  den  torrt  och  inte

demontera  eller  tvätta  den.

5,  Överskrid  inte  det  maximala  statiska  trycket  för  lageranvändning.

6,  Endast  vuxna  får  installera,  barn  får  inte  vara  i  närheten.

ljus.

övervakning.
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